
Netherlands j 

Unless otherwise noted , all this material, including b translations, 
obtained from Netherlands Information Oenter (Hdizlnga) Addressee *s 
#®t be blacked out, because 1 promised they would be* Numbers 
coincide with those on your set of contacts* Xou also hare the 
negatives on these* Translations are numbered to conform to print 
numbers* 

14-16 • Harks in upper left-hand comer censorship marks* Others 
pat on in Hi* Tmaslation of first page only* Take 0* marks off* 

IT— 20* Koto close-Long live America* etc* 1 repeat* vanLoon*e name 
must be blacked out* There are many quotes in this letter you might 
want. It is of the type that I have been told is of great value to 
the British even though the average person wouldn’t think so. I 
blaokod out the signature in photographing* The black line above is 
where the signature was out off, but on the proml e it wouldn’t be 
used I got it* You can paint the balok line out. 

21-22* Huizinga told me this was a very valuable letter And that im- 
portant information is hidden in it. The letter passed censorship, m2 
as did the others . The key is in the signature. The L. statds for Dutch 
word for read, approx. "LeseS Note that the first words underlined are 
" under* t an( * »e well* 1 . It was only after the letter was puzzled over for 
a while that the signature was guessed to have significance, and thfen 
the W L* was understood. It fooled the Nazis, who were glad for the 
letter to get out* I also did the blacklngmout on the second page. 

23-2#. I did the blacking out. Harks upper lefthand corner censorship. 
Tan Loan’s name must ecne off the envelope. The large pages back up 

on each other, as do the small pages . Envelope has Gestago stamps. 


